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Урок 1
Звуки и буквы (1)

Гласные ㅏ, ㅓ, ㅗ, ㅜ
Согласные ㅁ, ㄴ, ㅇ
Слог
Ударение и интонация

Изучение любого языка начинается с алфавита. Корейский алфавит — 

уникальный, не похожий ни на один другой в мире. Он был изобретен 

в 1444 году по приказу государя Сечжона Великого (1419–1450). До этого 

корейцы для записи текстов использовали китайский литературный язык 

вэньянь (кор. ханмун).

В современном корейском языке 21 гласная (удивительно!) и 19 со-

гласных.

Это интересно!
В 2009 году индонезийское племя, проживающее на 

острове Сулавеси вокруг города Бау-бау, неожиданно ока-

залось в центре внимания мировых СМИ. Дело в том, что 

у этой народности, говорящей на языке чиа-чиа, не было 

письменного языка. Руководство города, не без влияния 

Южной Кореи, решило приспособить для этой цели ко-

рейский алфавит хангыль. В Индонезию из Южной Кореи 

были направлены учителя, которые приступили к обуче-

нию местных детей новой азбуке. Но в 2017 году проект 
свернули, а в городе Бау-бау до сих пор можно увидеть 

вывески на двух языках: индонезийском и корейском. 
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Итак, приступим! В этом уроке мы познакомимся с 4 гласными (при-

чем две из них «о») и 3 согласными. Важно запомнить, все буквы имеют 
определенный порядок написания: слева направо и сверху вниз.

 Буква ㅏ а 
1

2

 Произносится как русский звук [а].

 Буква ㅓ ŏ 

2
1

 В русском языке такой звук отсутствует. Это 

полуоткрытый звук [о], чтобы его произнести, не надо выдвигать 

и округлять губы, а лишь приоткрыть рот, пытаясь сказать безудар-

ный [о].

 Буква ㅗ о 

1

2  Этот звук похож на русский ударный звук [о]. При 

его произношении очень важно выдвинуть губы вперед, образуя ими 

маленький круг. Тогда получается огубленный открытый звук.

 Буква ㅜ у 
2

1

 Похож на русский звук [у]. Для его произнесения 

необходимо сильно выдвинуть губы вперед и округлить их, чтобы форма 

губ была похожа на свиной пятачок.

 Буква ㄴ н 
1

 Соответствует русскому звуку [н].

 Буква ㅁ м 

1
2

3  Соответствует русскому [м].

 Буква ㅇ нъ 
1

  В русском языке этого звука нет. Произносится 

как английский носовой звук [ŋ] (ng), причем следует обращать внима-

ние на отсутствие взрыва звука g. Этот звук произносится только в кон-

це слога, его не может быть в начале слога.

Слог
В современном корейском языке слова пишут, как правило, в строч-

ку (возможно и вертикальное написание), но каждый слог записывается 

в квадрат, причем комбинация букв в пределах квадрата зависит от глас-
ной этого слога. 

1. Если гласная основана на вертикальной черте (в этом уроке вы 

прошли две такие гласные ㅏ и ㅓ), то буквы в этом слоге пишутся 

горизонтально, например: 나 на, 머 мŏ. Если в слоге добавляется тре-

2
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тья буква, то она пишется под гласной (как ход конем в шахматах или 

в форме зеркальной буквы Г), например: 남 нам, 멍 мŏнъ.

2. Если гласная основана на горизонтальной черте (в этом уроке вы 

прошли две такие гласные ㅗ и ㅜ), то все буквы пишутся друг под 

другом (как этажерка с полочками), например: 몬 мон, 누 ну.

Еще одно очень важное правило: если слог начинается на гласную, 

то перед ней обязательно пишется буква ㅇ, которая в данном случае 

является немой и не читается. Например: 우 у, 언 ŏн, 응 ынъ. 

Слово в корейском языке может состоять из одного и более слогов, 

таким образом, слово из одного слога записывается в виде одного ква-

драта, из двух — состоит из двух квадратов и т. д. Получаются такие слова-

паровозики. Например: 문 мун — дверь, 나무 на-му — дерево, 어머니 

ŏ-мŏ-ни — мать.

Ударение и интонация
В корейском языке нет привычного для нас ударения. Корейцы ис-

пользуют разноместное силовое ударение, оно зависит от силы звука, то 

есть интенсивности его произнесения. Как правило, если слово состоит 
из более чем одного слога, то ударение падает на последний слог. 

Если слово становится длиннее при изменении его формы, то ударе-

ние перемещается в конец. Поэтому лингвисты часто говорят о словесном 

ударении именно во фразе. Важно отметить, что ударение в корейском 

языке не имеет смыслоразличительной функции, как в русском.

Упражнения
1. Пропишите по две строчки каждую пройденную букву, следите за 

правильным порядком черт.

2. Прочитайте следующие слоги.

아 나 마 안 만 남 앙

어 너 머 언 먼 넘 엉

오 노 모 온 몬 놈 옹

우 누 무 운 문 눔 웅
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3. Запишите по-корейски следующие слоги. 

ан мŏнъ на ŏм а мун нонъ ом ŏ унъ но о

ум манъ нун нŏ у ун мŏ нам му нан ŏнъ ма

4. Прочитайте следующие слова, пропишите их по строчке и выучите 

наизусть.

어머니  мать
엄마  мама
누나  старшая сестра (для брата)

Это интересно!
В Корее важно отличать родственников по мужской 

и женской линии. Поэтому для их обозначения использу-

ются разные слова. Кроме того, многие слова, выражаю-

щие родственные отношения, используются при обраще-

нии, причем не обязательно к родственникам. Kогда при-

езжаешь в Корею, складывается ощущение, что корейское 

общество — это одна большая семья.

눈   1) глаз, глаза; 2) снег
만   десять тысяч
문   дверь
나무 дерево
너무  слишком, чересчур
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Звуки и буквы (2)

Гласные ㅣ, ㅡ, ㅐ, ㅔ 

Согласные ㅎ, ㄹ
Основной падеж

В этом уроке мы познакомимся с вами с 4 новыми гласными (в част-
ности, с двумя похожими буквами Э) и 2 согласными.

 Буква ㅣ и 

1

 Звук похож на русский [и].

 Буква ㅡ ы 
1

 Звук похож на русский [ы], но должен произно-

сится без призвука [й] в конце.

 Буква ㅐ э 

1

  Звук произносится не так широко, как русский [э]. 

Он больше похож на английский [ɛ] (в словах bed, dress). Этот звук похож 

на «э» в словосочетании «все эти».

 Буква ㅔ э 

2
3

1  Буква произносится почти так же, как буква ㅐ, 

но еще менее широко. Звук напоминает английский [е], как в слове pet. 

Или его можно сравнить со звуком в русском слове «чей». Но в потоке 

речи разницу совсем невозможно услышать или передать самому, так 

что наш совет не пытаться их различать.

 Буква ㅎ х 

1
2

3  Этот звук несколько напоминает на слух русский 

звук [х], но произносится намного мягче. Этот звук возможен только в на-

чале слова. Например, 하나 [хана]. Перед согласными и в конце слова 

звук [х] невозможен. Между гласными, а также после сонорных звук [х] 

произносится настолько легко, что на слух практически не воспринимается.

 Буква ㄹ р/л 

1

2

3  Имеет в корейском языке два варианта [р] 

и [ль] в зависимости от позиции в слове. Звук [ль] возможен в конце 

2

3
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слова и в середине слова перед согласными. Например, 말 [маль], 

말미 [мальми]. В этом случае он произносится как русский мягкий звук 

[л`]. Звук [л] становится долгим, если один слог заканчивается, а другой 

начинается с этого звука. Например, 물론.
Звук [р] возможен в начале слова (в заимствованиях), перед 

ㅎ и между гласными. Например, 레몬 [рэмон], 말한 [мар(х)1ан], 

날이 [нари].

Основной падеж
В корейском языке 9 падежей (основной, именительный, родитель-

ный, дательный, винительный, местный, творительный, совместный, зва-

тельный).

По сути, с основным падежом вы уже познакомились — это сло-

варная форма слова без окончаний. Например, 물 «вода», 문 «дверь», 

엄마 «мама». 

Это интересно! 
Корейский язык агглютинативный, то есть приклеива-

ющий. Все окончания будут присоединяться к слову, как 

вагоны к паровозу, — в данном случае к слову в основном 

падеже. 

Слова в основном падеже могут выступать в предложении в качестве 

определения, тогда оно отвечает на вопрос «какой», например: 나무 문 

«деревянная дверь», 오이 물 «огуречная вода».

Важно: в корейском языке определение всегда стоит перед опреде-

ляемым словом.

Упражнения
1. Пропишите по две строчки каждую пройденную букву.

1 [Х] произносится так легко, что почти не слышится.
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2. Прочитайте следующие слоги.

으 을 므 느 흐 르

이 일 미 니 히 리

애 앨 매 내 해 래

에 엘 메 네 헤 레

알 얼 올 울 을 일

한 험 홍 훈 흘 힘

3. Прочитайте следующие слова.

멀리 널리 말미 내일 오늘

머리 이름 잉어 우리 아이

레몬 오이 미인 애인 어머니

4. Прочитайте следующие слова, пропишите их по строчке и выучите 

наизусть.

언니 старшая сестра (для сестры)

엄마 мама
어머니 мать
할머니 бабушка
물   вода
오이  огурец
아이  ребенок
머리  голова
이   1) зуб, зубы; 2) этот, эта, это, эти (указат. мест.)

네   да

Это интересно!
Мы уже рассказывали, что корейцы часто обращаются 

друг к другу, используя слова для обращения родства. На-

пример, в последнее время в магазине, кафе или рестора-

нечасто можно услышать при обращении к женщине слово 
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언니 он-ни. А, в магазине продавщица нередко называет 
так покупательницу и наоборот. В кафе посетители также 

обычно обращаются к девушке-официантке онни. Инте-

ресно отметить, что такое обращение к обслуживающему 

персоналу стало общим для посетителей не только жен-

ского, но и мужского пола, то есть посетитель — мужчина 

не может называть женщину-официантку 누나 нуна. Такое 

явление возникло также из желания быть немного ближе 

к своему собеседнику.

5. Переведите следующие словосочетания.

나무 문, 레몬 나무, 오이 물, 아이 머리

6. Вспомните и запишите все знакомые вам имена существительные, 

обозначающие родственников и части тела. Помните, что все они 

стоят в основном падеже.
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Звуки и буквы (3)

Гласные ㅑ, ㅕ, ㅛ, ㅠ, ㅒ, ㅖ
Согласные ㄱ, ㄲ, ㅋ. 

Именительный падеж

В этом уроке вы познакомитесь с целыми 6 новыми гласными (но 

пусть вас это не пугает, все просто!) и 3 согласными. 

Итак, начнем с гласных. Как и обещали, здесь нет ничего сложного. 

Если к уже известным вам гласным ㅏ, ㅓ, ㅗ, ㅜ, ㅐ, ㅔ добавить еще 

одну короткую палочку, то получаются так называемые йотированные 

гласные, то есть гласные с призвуком й в начале.

 Буква 야 я 

1

2

3 . Произносится как русский звук [я] или [йа] (вспом-

ните фонетический разбор в школе: «я» мы так и записывали [йа].

 Буква ㅕ йŏ 

3

1

2  Звук, отсутствующий в русском языке. Способ его 

произнесения такой же, как у буквы ŏ. Только перед тем, как произнести 

ㅓ, появляется призвук й.

 Буква ㅛ ё 

21

3  Напоминает русский звук [ë] или [йо]. Позиция 

губ такая же, как при произношении буквы о ㅗ. Губы выдвинуты вперед 

и образуют круг. Этот звук похож на «ё» в русском слове «ёж».

 Буква ㅠ ю 
2 3

1

 Произносится как русский звук [ю] или [йу]. 

Позиция губ такая же, как при произношении буквы у ㅜ. Губы необхо-

димо сильно выдвинуть вперед и округлить их. Этот звук похож на «ю» 

в слове «юбка».

 Буква ㅒ йэ 

1 4

2

3  Произносится как [йэ].
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 Буква ㅖ йэ 

1

2

3 4

 Произносится как [йэ]. Почти нет разницы в про-

изношении букв ㅒ и ㅖ. Поэтому обе буквы дают одинаковый звук.

 Буква ㄱ к 

1

 Слабый звук, на слух напоминает русский глухой 

звук [к], но произносится намного мягче, вплоть до звонкого звука. 

Этот звук возможен только в начале слова или слога. Например, 감 

кам «хурма». Между гласными и после сонорных [м, н, л, нъ] произно-

сится как звонкий [г]. Например, 고기 коги «мясо», 공기 конъги «воз-

дух». В конце слова перед паузой или в середине слова перед шумными 

согласными произносится как имплозивный [к], при произнесении кото-

рого не происходит взрыва (отсюда и его название «имплозивный», то 

есть «без взрыва»). Например, 국 кук «бульон», 목 мок «шея, горло». 

Подобных звуков в русском языке нет, но для наглядности в русском 

языке подобным способом произносятся звуки [б] и [т] в словах «об-

мыть», «отнять».

 Буква ㄲ кк 
1

2

 Сильный звук, который характеризуется резкой 

силой взрыва, полным отсутствием придыхания и работы голосовых 

связок. По сравнению со слабым он является более длительными. Дли-

тельность является основным качеством сильных согласных в позиции 

между гласными в середине слова. Он возможен в начале слова, а так-

же в середине слова между гласными и после сонорных. В конце слова 

и в середине слова перед согласными заменяется слабым [к] в его им-

плозивном варианте, однако в позиции между гласными сильный [кк] 

восстанавливается.

 Буква ㅋ кх 

1

2  Придыхательный согласный произносится 

с сильным, явно слышимым придыханием без участия голосовых свя-

зок. Возможен в начале слова, а также в середине слова между гласны-

ми, после сонорных и имплозивных шумных согласных. Придыхатель-

ный [кх] встречается в конце слова крайне редко (только в двух словах) 

и произносится как имплозивный [к].

Примечание. Если посмотреть разницу этих звуков в музыкальном 

плане, то слабый ㄱ произносится ниже всех, а сильный ㄲ со средней 

высотой, предыхательный ㅋ высоко. 
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Звуки и буквы (3)

Именительный падеж
Если слово заканчивается на гласную, то окончание именительного 

падежа –가. Если на согласную, то –이. Например: 

나무 (заканчивается на гласную) + -가  나무가, 오이가, 머리가;
물 (заканчивается на согласную) + -이  물이, 레몬이, 문이.

Упражнения
1. Пропишите по две строчки каждую пройденную букву.

2. Прочитайте следующие слоги и слова.

야 여 요 유 얘 예

가 까 카 악 앆 앜

고기 가게 고양이 음악 감 목요일

3. Прочитайте следующие слова, пропишите их по строчке и выучите 

наизусть.

코 нос, 감 хурма, 귤 мандарин, 고기 мясо, 우유 молоко, 개 собака, 

고양이 кошка, 곰 медведь, 음악 музыка, 형 старший брат (для брата), 

한국 Корея, 한국어 корейский язык.

4. Поставьте следующие слова в форму именительного падежа.

엄마 할머니

누나 물

눈 오이

문 아이

나무 머리

언니 이

어머니 감



Урок 3

Это интересно!
Северяне называют Корею 조선, а корейский язык — 

조선어, а южане — 한국 и 한국어 соответственно. Отку-

да тогда берется западное название «Корея»? 

От средневекового государства Корё (918–1392). Именно 

в этот период европейцы впервые узнали о существова-

нии Кореи, и она появилась на западных картах под этим 

названием. С тех пор ничего не изменилось, и в большин-

стве европейских языков название Кореи созвучно именно 

Корё (англ. Korea, фр. Corée, нем. Korea, исп. Corea и т. д.).
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Урок 4
Звуки и буквы (4)

Гласная ㅢ

Cогласные ㄷ, ㄸ, ㅌ, ㅅ, ㅆ

Глаголы и прилагательные
Родительный падеж

 Буква ㅢ ыи 1

2

 Это единственный дифтонг в корейском язы-

ке, поэтому надо четко произносить оба звука [ы] и [и]. В конце слова 

произносится как [и].

 Буква ㄷ т 

1

2

 Слабый звук, на слух напоминает русский глу-

хой звук [т], но произносится мягче, с меньшей интенсивностью. Этот 
звук возможен в начале слова. Например, 다리 тари «нога». Между 

гласными и после сонорных [м, н, л, нъ] произносится как звонкий [д]. 

Например, 가다 када «идти». В конце слова перед паузой или в сере-

дине слова перед шумными согласными произносится как имплозив-

ный [т]. 

 Буква ㄸ тт 
2

1 3

4

 Сильный звук, который характеризуется рез-

кой силой взрыва, полным отсутствием придыхания и работы голосовых 

связок. По сравнению со слабым он является более длительным. Возмо-

жен в начале слова, а также в середине слова между гласными и после 

сонорных. Сильный согласный в конце слова и в середине слова перед 

согласными заменяется имплозивным [т], однако в позиции между глас-

ными сильный [тт] восстанавливается.

 Буква ㅌ тх 
3

2

1

 Придыхательный согласный произносится 

с сильным и долгим, явно слышимым придыханием без участия голосо-

вых связок. Возможен в начале слова, а также в середине слова между 

гласными, после сонорных и имплозивных шумных согласных. 


